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Til mine vidunderlige og helt specielle børn:

Beatrix, Trevor, Todd, Nick

Samantha, Victoria, Vanessa, Maxx og Zara,

for alt deres mod og ynde, mens de vokser op.

For den klogskab, latter og kærlighed,

de deler så gavmildt med mig.

Tak for alt, hvad I har lært mig om det,

der betyder noget i livet, og

for de dyrebare stunder, vi har sammen.

Må I for altid være velsignet.

Med hele mit hjerte og al min kærlighed,

Mor/d.s.










Ordspogenes Bog 31






	10:

	En dygtig kvinde, hvor findes hun?
For hun er langt mere værd end perler.




	11:

	Hendes mand stoler på hende …




	12:

	Hun handler godt imod ham, aldrig ondt, så længe hun lever.




	13:

	… Ivrigt arbejder hendes hænder.




	14:

	… Langvejsfra henter hun føden.




	15:

	Hun står op, mens det endnu er nat, hun skaffer føde til sit hus …




	16:

	Efter moden overvejelse skaffer hun sig en mark, for frugten af sit arbejde planter hun en vingård.




	18:

	… Hendes lampe slukkes ikke om natten.




	20:

	Hun åbner sin hånd for den hjælpeløse, hun rækker hænderne frem mod den fattige.




	25:

	Hun er klædt i styrke og anseelse, og hun ler morgendagen i møde.




	26:

	Hun tager til orde med visdom, der er venlig belæring i hendes tale.




	27:

	Hun overvåger, hvad der sker i hendes hus, hun spiser ikke dovenskabens brød.




	28:

	Hendes sønner rejser sig og priser hende, hendes mand berømmer hende:




	29:

	»Der er mange dygtige kvinder til, men du overgår dem alle!«




	31:

	Lad hende nyde frugten af sit arbejde, lad hendes gerninger berømme hende i portene.











Kapitel 1

Olympia Crawford Rubinstein susede rundt i sit køkken en solfyldt maj morgen i det rødbrune sandstenshus, hvor hun boede sammen med sin familie på Jane Street i New York, tæt ved den gamle kødby i West Village. Det var for længst blevet et fashionabelt kvarter, der mest bestod af moderne boligkomplekser med dørmænd og gamle, renoverede sandstenshuse. Olympia var ved at tilberede frokost til sin søn på fem år, Max. Skolebussen ville sætte ham af om fem minutter. Han gik i børnehaveklasse på Dalton og havde en halv fridag om fredagen. Olympia tog altid fri om fredagen for at tilbringe den sammen med ham. Selv om hun havde tre større børn fra et tidligere ægteskab, var Max Olympias og Harrys eneste barn.
Olympia og Harry havde sat huset i stand seks år tidligere, da hun var gravid med Max. Før det havde de boet i hendes lejlighed på Park Avenue, hvor hun indtil da havde levet sammen med sine tre børn efter sin skilsmisse. Og så kom Harry til. Hun havde mødt Harry Rubenstein et år efter skilsmissen. Og nu havde hun og Harry været gift i tretten år. De havde ventet otte år på at få Max, og hans forældre og søskende tilbad ham. Han var et kærligt, sjovt og glad barn.
Olympia var partner i en blomstrende advokatpraksis og havde specialiseret sig i borgerretsspørgsmål og kollektive søgsmål. Hendes yndlingssager, og dem hun var ekspert i, var sager, der omhandlede diskrimination imod eller en form for misbrug af børn. Hun havde skabt sig et navn på dette område. Efter sin skilsmisse femten år tidligere var hun begyndt at studere jura, og hun giftede sig med Harry to år senere. Han havde været en af hendes juraprofessorer på Columbia Law School, og i dag var han dommer ved den føderale appelret. For nylig havde han været en af kandidaterne til et sæde i højesteret. I sidste ende var han ikke blevet udnævnt, men det var tæt på, og hun og Harry håbede, at han ville få stillingen, næste gang der blev en ledig plads.
Hun og Harry var fælles om den samme tro og de samme livsværdier og interesser – selv om de kom fra vidt forskellige baggrunde. Han kom fra et ortodokst jødisk hjem, og begge hans forældre havde overlevet holocaust som børn. Hans mor kom fra München til Dachau, da hun var ti, og hun havde mistet hele sin familie. Hans far var en af de få overlevende fra Auschwitz, og de havde senere mødt hinanden i Israel. De blev gift som teenagere, flyttede til London og derfra til USA. De havde begge mistet hele deres familie, og deres eneste søn var blevet centrum for alle deres bestræbelser, drømme og håb. De havde arbejdet som slaver hele deres liv for at skaffe ham en uddannelse, hans far som skrædder og hans mor som syerske, først på fabrikkerne på Lower East Side og til sidst på Seventh Avenue i det, der senere blev kaldt tøjdistriktet. Harrys far var død, lige efter at Harry og Olympia havde giftet sig. Harrys største sorg var, at hans far ikke havde kendt Max. Harrys mor, Frieda, var en stærk, intelligent, kærlig kvinde på seksoghalvfjerds. Hun mente, at hendes søn var et geni og hendes sønnesøn et vidunderbarn.
Olympia havde konverteret fra sin barndoms solide episkopale tro til jødedommen, da hun giftede sig med Harry. De gik i en reformistisk synagoge, og Olympia bad bønnerne til sabbat hver fredag aften og tændte lysene, hvilket altid rørte Harry. Harry, og selv hans mor, nærede aldrig den ringeste tvivl om, at Olympia var en fantastisk kvinde, alle tiders mor for alle sine børn, en fremragende advokat og en vidunderlig hustru. Ligesom Olympia havde Harry været gift før, men han havde ikke andre børn. Olympia ville blive femogfyrre år i juli måned, og Harry var treoghalvtreds. De passede godt sammen på alle måder, selv om deres baggrund ikke kunne være mere forskellig. Selv fysisk udgjorde de en interessant kombination. Hun var lyshåret og havde blå øjne; han var mørk med mørkebrune øjne; hun var lille bitte; han var en stor bamse af en mand, der havde let til smil og et sorgløst temperament. Olympia var genert og alvorlig, men havde dog nemt ved at briste i latter, især når Harry eller børnene sagde noget sjovt. Hun var en bemærkelsesværdigt pligtopfyldende og kærlig svigerdatter over for Harrys mor, Frieda.
Olympias baggrund var helt anderledes end Harrys. Familien Crawford var en meget kendt familie fra New York med en stor omgangskreds, og dens fine forfædre havde giftet sig med medlemmer fra Astor- og Vanderbiltfamilien i generationer. Adskillige bygninger og akademiske institutioner var opkaldt efter familien, og de havde ejet et af de største huse i Newport på Rhode Island, hvor de boede hver sommer. Familieformuen var svundet ind til næsten ingenting, da Olympias forældre døde, mens hun gik på college, og hun var blevet tvunget til at sælge »sommerhuset« og den omliggende jord for at betale deres gæld og skatter. Hendes far havde aldrig arbejdet for alvor, og efter han var død, sagde en af hans fjerne slægtninge: »Han havde en lille formue, som han havde skabt sig ud af en stor formue.« Da hun havde fået udryddet al gælden og solgt forældrenes ejendomme, var der ingen penge tilbage, kun masser af blåt blod og fornemme forbindelser. Hun havde kun lige nok til at betale for sin uddannelse og lægge en lille sum til side, så hun senere kunne læse jura.
Hun giftede sig med sin collegekæreste, Chauncey Bedham Walker IV, seks måneder efter at hun tog afgangseksamen fra Vassar og han fra Princeton. Han havde været charmerende, smuk og morskabssyg, kaptajn på idrætsholdet, en erfaren rytter og polospiller, og da de mødtes, blev Olympia forståeligt nok blændet af ham. Olympia forelskede sig hovedkulds i ham og var fuldkommen ligeglad med hans families enorme formue. Hun var så blindt forelsket i Chauncey, at hun ikke bemærkede, at han drak for meget, spillede konstant, kiggede efter andre kvinder og brugte alt for mange penge. Han arbejdede i sin fars investeringsbank og gjorde, hvad der passede ham, hvilket med tiden indebar, at han gik på arbejde så sjældent som muligt, praktisk talt aldrig var sammen med hende og havde løse affærer med en hærskare af kvinder. Da hun blev klar over, hvad der foregik, havde hun og Chauncey fået tre børn. Charlie kom til verden to år efter, de var blevet gift, og hans enæggede tvillingesøstre, Virginia og Veronica, tre år senere. Da Olympia og Chauncey flyttede fra hinanden syv år efter, de var blevet gift, var Charlie fem, tvillingerne to, og Olympia var niogtyve år gammel. Så snart de var separeret, opgav Chauncey jobbet i banken og flyttede til Newport for at bo hos sin bedstemor, den ubestridte førstedame i de bedre kredse i Newport og Palm Beach. Her viede han sit liv til at spille polo og jagte kvinder.
Et år senere giftede Chauncey sig med Felicia Weatherton, der var den perfekte hustru for ham. De fik bygget et hus på bedstemoderens ejendom, som han senere arvede, fyldte hendes stalde med nye heste og fik tre døtre i løbet af fire år. Et år efter at Chauncey havde giftet sig med Felicia, blev Olympia gift med Harry Rubenstein, hvilket Chauncey ikke blot fandt latterligt, men også rystende. Han blev stum af forbløffelse, da deres søn, Charlie, fortalte ham, at hans mor havde konverteret til den jødiske tro. Chauncey var blevet lige så chokeret, dengang Olympia begyndte at studere jura, og det beviste alt sammen for ham, hvad Olympia for længe siden havde indset, at trods deres ens familiebaggrund havde hun og Chauncey absolut intet til fælles, og de ville heller aldrig få det. Efterhånden som hun blev ældre, blev hun rystet over de ideer, der havde forekommet hende normale, mens hun var ung. Næsten alle Chaunceys livsværdier, eller mangel på samme, var det modsatte af, hvad hun troede på.
I de femten år, der var gået siden skilsmissen, havde de levet med en usikker våbenhvile afbrudt af mindre slagsmål, især om penge. Han forsørgede deres tre børn anstændigt, men ikke generøst. Trods alt det Chauncey havde arvet fra sin familie, var han nærig over for sin første familie og langt mere gavmild over for sin anden kone og deres børn. Oven i købet havde han tvunget Olympia til at gå med til, at hun aldrig ville tilskynde deres fælles børn til at blive jøder. Det ville dog heller ikke komme på tale. Det havde hun slet ikke tænkt sig at gøre. Olympias konvertering var en privat, personlig sag mellem hende og Harry. Chauncey var skamløst antisemit. Harry syntes, Olympias første mand var opblæst, arrogant og uduelig. Og bortset fra, at Chauncey var far til hendes børn, og at hun havde elsket ham, da hun giftede sig med ham, havde Olympia gennem de sidste femten år fundet det umuligt at forsvare ham. Chauncey var fuld af fordomme. Der var ikke det mindste politisk korrekte ved ham eller Felicia, og Harry kunne ikke fordrage ham. Parret repræsenterede alt det, Harry afskyede, og han fattede ikke, hvordan Olympia havde kunnet udholde Chauncey i ti minutter, for ikke at tale om syv års ægteskab. Folk som Chauncey og Felicia og hele hierakiet i Newports bedre selskab med alt, hvad det stod for, var et mysterium for Harry. Han ønskede ikke at vide noget om det, og Olympias lejlighedsvise forklaringer var spildt på ham.
Harry tilbad Olympia, hendes tre børn og deres søn, Max. Og på nogle måder virkede hendes datter Veronica mere, som om hun var Harrys datter end Chaunceys. De to delte alle de samme ekstremt liberale, socialt ansvarlige ideer. Virginia, hendes tvillingesøster, var langt tydeligere beslægtet med deres forfædre fra Newport, og hun var langt mere pjanket end sin søster. Charlie, deres storebror, gik på Dartmouth, han studerede religionshistorie og truede med at blive præst. Max var noget for sig, en vis, gammel sjæl, og hans farmor svor, at han var fuldkommen ligesom hendes egen far, der havde været rabbiner i Tyskland, før han blev sendt til Dachau. Her hjalp han så mange mennesker, han kunne, før han blev udryddet sammen med resten af hendes familie.
Historierne om Friedas barndom og de elskede familiemedlemmer, hun havde mistet, fik altid Olympia til at græde. Frieda Rubinstein havde et tal tatoveret på indersiden af sin venstre underarm, en dyster påmindelse om den barndom, nazisterne havde stjålet fra hende. På grund af tatoveringen havde hun gået med lange ærmer hele sit liv og gjorde det stadig. Olympia købte tit smukke silkeskjorter og langærmede bluser til hende. Der var et stærkt bånd af kærlighed og respekt mellem de to kvinder, og det blev stadig stærkere med årene.
Olympia hørte nogle breve blive skubbet ind gennem brevsprækken i hoveddøren, gik ud for at hente dem og smed dem på køkkenbordet, før hun gjorde Max’ frokost færdig. Med perfekt timing hørte hun dørklokken ringe i næsten samme øjeblik. Max var kommet hjem fra skole, og hun glædede sig til at tilbringe eftermiddagen sammen med ham. Deres fredage sammen var altid noget særligt. Olympia vidste, hun havde det bedste af to verdener: Et job, hun elskede, og som bragte hende stor tilfredsstillelse, og en familie, der var kernen i hendes følelsesliv. De to verdener syntes at styrke og supplere hinanden.
Olympia skulle køre Max til fodboldtræning samme eftermiddag. Hun elskede den tid, hun tilbragte sammen med børnene. Tvillingerne ville komme hjem senere på dagen efter deres egne fritidsaktiviteter, der omfattede softball, tennis, svømning og helst også drenge, især i Virginias tilfælde. Veronica var mere tilbageholdende, mere sky ligesom sin mor og meget kræsen med, hvem hun kom sammen med. Officielt var Virginia den mest »populære«, og Veronica var den dygtigste i skolen. De skulle begge begynde at studere på Brown til efteråret, og de skulle op til studentereksamen i juni.
Charlie var blevet optaget på Princeton ligesom sin far og tre generationer af familien Walker før ham, men han havde besluttet at studere på Dartmouth i stedet. Her spillede han ishockey, og Olympia bad til, at han ville bestå eksamen med alle sine tænder i behold. Han skulle komme hjem for at holde sommerferie om en uge, og når han havde besøgt sin far, stedmor og tre stedsøstre i Newport, skulle han arbejde på en sommerlejr i Colorado, hvor han underviste i ridning og pasning af heste. Han havde arvet sin fars kærlighed til heste og var en dygtig polospiller, men foretrak mere afslappede former for ridning. Han glædede sig til at ride i westernsadel hele sommeren og undervise børn, og Olympia og Harry syntes også, det var en god idé.
Det eneste, Harry ikke syntes, hans stedsøn skulle gøre, var at spilde en sommer med at gå til fester i Newport ligesom sin far. Harry mente, at hele Chaunceys liv og de mennesker, der deltog i det, var spild af tid. Og det glædede ham altid, når han så, at Charlie havde en langt stærkere karakter, og mere hjerte, end sin far. Han var en fin ung mand med et godt hoved, et varmt hjerte og solide principper og meninger.
Pigerne skulle rejse til Europa sammen med nogle venner som en eksamensgave, og Olympia, Harry og Max skulle møde dem i Venedig i august og derfra køre med dem gennem Umbrien til Comosøen og Schweiz, hvor Harry havde fjerne slægtninge. Olympia glædede sig til rejsen. Når de kom hjem, skulle hun hjælpe pigerne med at flytte til Brown, og efter det ville der kun være Max herhjemme sammen med hende og Harry. Huset virkede allerede alt for stille på Olympia, nu hvor Charlie var flyttet hjemmefra. Når pigerne også drog af sted, ville det blive et virkeligt tab for hende. Allerede nu, med eksamen og friheden så tæt på, var pigerne næsten aldrig hjemme. Olympia havde savnet Charlie forfærdeligt de sidste tre år. Hun fortrød, at hun og Harry ikke havde besluttet at få flere børn efter Max, men som næsten femogfyrreårig kunne hun ikke se sig selv starte forfra med bleer og amning. De tider var forbi for hende, og der var en fantastisk gave at have Max, som bandt dem endnu tættere sammen.
Olympia løb ud for at åbne døren, så snart hun hørte klokken, og der stod Max i al sin femårige pragt, med et bredt lykkeligt grin. Han slyngede armene om sin mors hals og knugede hende ind til sig, som han altid gjorde, når han så hende. Han var en glad, kærlig lille dreng.
»Jeg har haft alle tiders dag, mor!« sagde han begejstret. Max elskede alt i livet – sine forældre, sine søstre, sin bror, som han sjældent så, men var skør med, sin farmor, sin sport, de film, han så, den mad, hans mor serverede, sine lærere og sine kammerater i skolen. »Vi fik kager til Jennys fødselsdag! Det var chokolade med krymmel!« Han sagde det, som om han beskrev en sjælden og eventyrlig oplevelse, selv om Olympia vidste fra sit frivillige arbejde i børnehaveklassen, at de holdt fødselsdage med kager og krymmel næsten hver eneste uge. Men for Max var hver dag, med alle dens muligheder, vidunderlig og ny.
»Det lyder lækkert.« Hun smilede ned til ham og så, at hans T-shirt var oversmurt med maling. Han smed sin bluse på en stol, og hun opdagede, at hans nye tennissko også var smurt ind i farve. Max kastede sig med samme entusiasme ud i alt, hvad han gjorde. »Havde I formning i dag?« spurgte hun, mens han satte sig i en stol ved det store runde bord i køkkenet, hvor familien spiste de fleste af deres måltider. De havde en smuk spisestue med antikke møbler, hun havde arvet, men den brugte de kun til de sjældne middagsselskaber, de holdt, og til særlig festlige lejligheder som jul, Chanukah, påske og Thanksgiving. For børnenes skyld fejrede de både de kristne og jødiske højtider. De ønskede, at børnene skulle lære at værdsætte og respektere begge traditioner. I begyndelsen havde Olympias svigermor været lidt modstander af tanken, men nu indrømmede hun i al stilhed, at hun nød det »for børnenes skyld«. Køkkenet var navlen i familiens hjul og nervecentret for Olympias aktiviteter. I et hjørne havde hun et lille skrivebord med en computer og en altid vaklende stak af papirer, de fleste af dem sager, der vedrørte familien. Ved siden af soveværelset på første sal havde hun også et lille rum, som hun brugte som hjemmekontor fredag formiddag og en gang imellem om aftenen, når hun havde papirerne fra en stor sag med hjem. Det meste af tiden forsøgte hun at begrænse sin advokatpraksis til kontoret og koncentrerede sig om børnene, når hun var hjemme. Men til tider kunne det være en udfordring at jonglere med begge liv. Harry og de store børn beundrede hende for, hvor godt hun klarede det. Max syntes ikke at lægge mærke til det. Uanset hvad der skete derhjemme, handlede det om familien og ikke om hendes arbejde. Hun gjorde sit bedste for at holde de to verdener adskilt. Hun talte sjældent om sit arbejde med børnene, med mindre de spurgte hende direkte om det. Hjemme var hun mere interesseret i at tale om, hvad de lavede. Og hun havde kun babysitter til Max, de timer hun var på arbejde, ikke et minut længere. Hun elskede at være sammen med ham og nød deres tid sammen.
»Hvordan ved du, vi havde formning i dag?« spurgte Max interesseret, mens han tog en bid af den kalkunsandwich, hun havde lavet til ham. Hun lavede den, som han bedst kunne lide den, med lige den rigtige mængde mayonnaise og hans yndlingschips. Hendes færdigheder som mor var veludviklede og til fire stjerner, hvad Max angik. Hendes mand og de tre andre børn var enige. Hun var en god kok, en hengiven mor, og hun var altid parat til at lytte til deres sorger og løse deres problemer. Hun vidste noget om næsten alt, hvad de gjorde. Hun røbede aldrig en hemmelighed, og hun var ret god til at give råd om kærlighedslivet, eller det mente Virginia i hvert fald. Veronica holdt som regel sine kærestesorger for sig selv, og det samme gjorde Charlie. Han fortalte ikke om sine forhold på college, præcis som da han boede hjemme og gik i skole. Charlie var et diskret og meget privat menneske, og det havde han altid været. Harry sagde, at han var et »mensch« – en retskaffen ung mand med en høj moral. Somme tider sagde Harry også, at Olympia var et »mensch«, selv om hun var en kvinde. Hun vidste, det var en stor kompliment, når han sagde det.
»Jeg er synsk,« sagde Olympia som svar på Max’ spørgsmål og så smilende på de mørkebrune øjne, der lignede hans fars så meget. Max’ hår var så mørkt og blankt, at det næsten havde et blåt skær. »Måske gav malingen på din bluse mig også et lille spor.« Hun nævnte ikke skoene og var sikker på, at Max ikke havde lagt mærke til dem. Han elskede at tegne, og ligesom Charlie og Veronica var han vild med bøger. Det var en konstant kamp at få Virginia til at lave lektier. Hvad hende angik, mente hun selv, at hun havde vigtigere ting at bestille såsom at skrive e-mails til sine venner, snakke i telefon eller se MTV.
»Hvad betyder synisk?« Max så forvirret ud et øjeblik, mens han tyggede på sine chips og prøvede at huske, hvad det ord mon betød. Han havde et ordforråd, der var langt større, end man kunne vente af hans alder.
»Synsk. Det betyder, at jeg kan læse dine tanker,« forklarede hun og forsøgte at lade være med at le ad ham. Han var så forbandet kær.
»Nåh ja,« nikkede han med et eftertænksomt og beundrende blik. »Det gør du altid. Det er vist noget, mødre gør.« Hvad ham angik, vidste hun alt.
Efter Olympias mening var fem år alle tiders alder. Hver gang en af pigerne fortalte hende, at hun var et uhyre, havde hun Max til at forsikre sig om, at hun ikke kunne gøre noget galt. Det var opmuntrende og havde været det i løbet af det sidste par år, hvor pigerne famlede sig vej gennem de vanskelige passager i teenageårene. Især Virginia, der ofte var uenig med sin mor, specielt over de ting, hun ikke fik lov til. Veronicas stridigheder med Olympia handlede om mere generelle ting og havde mere at gøre med verdens ondskab og uretfærdighed.
Olympia følte, teenagepiger var en hel del vanskeligere at takle end små drenge i børnehaveklassen, for at sige det mildt, eller selv deres storebror, som altid havde været stilfærdig, nem at komme overens med og utroligt fornuftig. Charlie var familiens fredsmægler, ivrig efter at få alle til at leve med hinanden, især de to grene af hans familie. Han kunne ofte se tingene både fra sin mors og fars synspunkt og mæglede mellem dem, og når en af hans søstre skændtes med Olympia, var det Charlie, som forklarede, hvad hver part mente, og fik dem til at stifte fred. Veronica var et brushoved og en oprører, af og til med nogle provokerende politiske holdninger, og Virgina var familiens pjattehoved, mente hendes tvillingesøster. Virginia var mere optaget af sit udseende og sit kærlighedsliv end af seriøse sociale eller politiske spørgsmål. Om aftenen kunne Veronica og Harry kaste sig ud i lange ophidsede diskussioner, skønt de som regel havde slående ens synspunkter. Virginia fulgte en anden takt i livet end sin søster og sad i timevis og studerede modeblade eller læste sladderspalter om stjernerne i Hollywood. Hun sagde, hun ville være fotomodel eller læse til skuespiller. Veronica ville studere jura ligesom sin mor og Harry, og hun overvejede at gå ind i politik efter college.
Charlie havde ikke bestemt sig for sin fremtidige karriere endnu, selv om han kun havde et år tilbage til at beslutte sig. Han overvejede at tage et job i sin fars families investeringsbank efter college eller måske at studere et år i Europa. Max var familiens maskot, som fik alle til at le i anspændte situationer og til at give ham et knus, hver gang de så ham. Alle hans tre ældre søskende tilbad ham. Max havde aldrig mødt nogen, som ikke kunne lide ham, og han elskede at hygge sig med sin mor i køkkenet, hvor han tumlede rundt på gulvet, tegnede eller legede med sine Legoklodser, mens hun talte i telefon. Han var et nemt barn at underholde. Han var næsten altid glad. Han elskede alt i sin verden og især de mennesker, der var i den.
Olympia gav ham en sodavandsis af frosset grapefrugtsaft og en småkage, mens hun bladrede igennem brevene og skænkede sig selv et glas iste. Til alles store lettelse havde vejret været varmt den seneste uge. Foråret var omsider kommet. Det varmere vejr var altid for sent på den efter Olympias mening. Hun hadede de lange vintre ved østkysten. Når det blev maj, var hun dødtræt af varme frakker, støvler, dynejakker, vanter og snestorme, der kom som et lyn fra en klar himmel i april. Hun kunne næsten ikke vente på sommeren og deres rejse til Europa. Hun, Max og Harry skulle til Sydfrankrig i to uger, før de skulle møde pigerne i Venedig. På det tidspunkt ville hun være lykkelig for at undslippe den brændende sommervarme i New York. I tiden op til afrejsen skulle Max på fritidshjem, hvor han kunne tegne og male af hjertens lyst.

Hun forstod at sætte det i perspektiv og vidste, hvor betydningsløst det var i en større sammenhæng, men også, hvor morsomt det kunne være for de piger, som deltog. Det var en harmløs, måske lidt pjattet milepæl i en piges liv. Hun vidste også, at Chauncey forventede, pigerne deltog, og at han ville blive forfærdet, hvis de ikke gjorde det. I modsætning til Olympia mente han – af alle de forkerte årsager – at et debutantbal virkelig betød noget. Hun var sikker på, Veronica ville brokke sig, og at Virginia ville blive så begejstret, at hun allerhelst ville fare i byen for at købe en kjole med det samme.
Ingen forventedes længere at finde deres kommende mand ved et debutantbal, selv om der nu og da i de mere sjældne tilfælde kunne udvikle sig en seriøs romance den aften, som år senere blev til et ægteskab. Men for det meste blev pigerne ledsaget af deres fætre og brødre eller af unge mænd, de havde gået i skole med. Hvis en pige bad sin kæreste om at være hendes ledsager syv måneder i forvejen, kunne det føre til en masse problemer. I den alder, lige før de unge fløj fra reden for at studere, varede romantiske affærer sjældent så langt som til december, uanset hvor hede og intense de havde været i juni. I dag handlede den aften simpelt hen om at more sig og få et enkelt, eventyrligt minde, man senere kunne tage frem og frydes over. Olympia var ikke overrasket, men ikke desto mindre glad over, at pigerne var blevet indbudt. Gennem de senere år havde hun trukket sig tilbage fra det finere selskabsliv, så der havde været en vag, men dog usandsynlig mulighed for, at pigerne var blevet streget på listen. Begge piger gik på Spence, en skole, hvor mange af pigerne blev debutanter i løbet af deres første år på college. Der var selvfølgelig andre muligheder og andre debutantballer for piger, der kom fra lidt mindre fornemme familier. Men The Arches var altid blevet betragtet som det fineste debutantbal i New York.

»Hvad er det, mor?« spurgte Max, mens han tørrede grapefrugtsaften af hagen med bagsiden af den ene hånd og derefter gned hånden mod cowboybukserne i stedet for servietten.
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